
 1 

 
 

Tarjetas para dominar la 
gramática griega  

del Nuevo Testamento  
 

Por Donald L.  Potter 
 

El Profesor del griego para  
el Instituto Latina Americano de Estudios Bíblicos,  

Toluca, México  
 
 

El 20 de octubre de 2011 © por www.donpotter.net  ἄλφα‑βῆτα 
 

Α α  Β β  Γ γ  Δ δ 
Ε ε  Ζ ζ   Η η  Θ θ 
Ι ι  Κ κ  Λ λ  Μ μ 
Ν ν  Ξ ξ  Ο ο  Π π 
Ρ ρ  Σ σ ς  Τ τ  Υ υ 
Φ φ  Χ χ  Ψ ψ  Ω ω 

 

Tarjeta1:1 ἄλφα-βῆτα.    Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net  

ἀκούω  ‑ escuchar u oír ‑ tiempo presente 
               
        Singular                      Plural  
1a  (yo) ἀκούω          (nosotros) ἀκούομεν 
 

2a  (tú) ἀκούεις        (vosotros) ἀκούετε 
 

3a    (él) ἀκούει           (ellos)       ἀκούουσι 
 
 
 
 
Tarjeta 2:1 ἄλφα-βῆτα.    Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 
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λέγω: decir o hablar – tiempo presente 
 

      λέγω                 λέγομεν 
      λέγεις               λέγετε 
     λέγει                  λέγουσι  
 
 
 
 

Tarjeta 2:2 λέγω.    Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 
Desinencias del tiempo presente 

 

     Singular         Plural  
   1a  (yo)  ‑ω          (nosotros) ‑ομεν 
 
   2a  (tú) ‑εις          (vosotros) ‑ετε 
 
   3a    (él) ‑ει            (ellos)       ‑ουσι 
 
Tarjeta 2:3 Desinencias del tiempo presente Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 

 

                        Singular          Plural 
Nominativo  ὁ κύριος          οἱ κύριοι 
 

Acusativo      τὸν κύριον     τοὺς κυρίους 
 
Nominativo =  Sujecto 
Acusativo     =  Complimento directo (CD) 

 
Tarjeta 2:4 Segunda declensión .    Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 
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Declinación de ἄνθρωπος 
 

Caso   Función      Singular                 Plural 
Nom.  Sujeto          ὁ ἄνθρωπος          οἱ ἄνθρωποι 
Gen.    Posesión     τοῦ ἀνθρώπου     τῶν ἁνθρώπων 
Dat.     CI                 τῷ ἁνθρώπῳ        τοῖς ἀνθρώποις 
Acc.     CD               τὸν ἄνθρωπον     τοὺς ἀνθρώπους 
Voc.     Invocar            ἄνθρωπε 
 
CI =  Complimento indirecto 
CD = Complimento directo 
 

Tarjeta 3:1 Segunda declensión .    Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 
Declinación de ὁ κύριος 

 

                Singular          Plural 
  Nom.    ὁ κυρίος          οἱ κυρίοι 
  Gen.      τοῦ κυρίου     τῶν κυρίων 
  Dat.       τῷ κυρίῳ        τοῖς κυρίοις 
  Ac.        τὸν κυρίον     τοὺς κυρίους  
  Voc         κυρίε 
 
Tarjeta 3:2 Segunda declensión .    Gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 

Declinación de ὁ ‑ Artículo definido  
                Singular          Plural 
  Nom.    ὁ                        οἱ  
  Gen.      τοῦ                   τῶν  
  Dat.       τῷ                    τοῖς  
  Ac.        τὸν                   τοὺς 
  Voc.      No hay artículo en este caso        
 
Tarjeta 3:2 Segunda declensión - artículo definido.    Gramática griega, © 2011 por 
www.donpotter.net 
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εἰμί: ser, estar, haber ‑ tiempo presente     
   εἰμί          ἐσμέν 
   εἶ                ἐστέ 
   ἐστίν          ἐισίν  

   
 Tarjeta 4:1: εἰμί   gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net  

Posición predicativa: el adjetivo se coloca fuera del 
conjunto artículo‑sustantivo. Dios es santo.  
        ἅγιος [ὁ θεός]    [ὁ θιός] ἅγιος 

 

 
Posición atributiva: el adjetivo sigue el artículo. Santo 
Dios.  
       a. ὁ ἅγιος θεός.          artíc.‑adj.‑sust.  
 
       b. ὁ θεὀς ὁ ἅγιος.      artíc.‑sust.‑artíc.‑adj. 

 
Tarjeta 4:2: Gramática  griega, © 2011 por www.donpotter.net  
 

εἰμί: ser, estar, haber ‑ tiempo imperfecto     
   ἤμην      ἦμεν ο ἤμεθα 
    ἦς           ἦτε 
    ἦν           ἦσαν  
  

   
 Tarjeta 4:3: εἰμί   tiempo presente. gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 
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Τίς, τί: qué, quién, de quién, a quién, etc.  
 

                 Singular                       Plural 
 

      Masc. Fem.  Neutro        Masc. y Fem. Neutro 
 

  Nom. τίς            τί             τίνες           τίνα 
     

  Gen.  τίνος         τίνος         τίνων          τίνων 
 

  Dat.   τίνι           τίνι          τίσι             τίσι 
    

  Ac.    τίνα          τί             τίνας          τίνα  
 
 Tarjeta 5:1: τίς, τί qué, quién, interrogativa . gramática griega, © 2011 por www.donpotter.net 

 
 

 
 
 
 
 
Col.  1:28  a  quien  anunciamos,  amonestando  a  todo  hombre,  y 
enseñando a todo hombre en toda sabiduría, a fin de presentar 
perfecto en Cristo Jesús a todo hombre; 
 

Col.  1:28 o§n hJmei√ß katagge÷llomen nouqetouvnteß pa¿nta 
a‡nqrwpon kai« dida¿skonteß pa¿nta a‡nqrwpon e˙n pa¿shØ sofi÷aˆ, 
iºna parasth/swmen pa¿nta a‡nqrwpon te÷leion e˙n Cristwˆ◊: 
  

 
 
 

 



 6 

 
 

 
 
 
  

  
 

 
 
  

 

 
 

 
 
 
  

 



 7 

 
 

 
 
 
  

  
 

 
 
 
  

  
 

 
 
 
  

 



 8 

 
 

 
 
 

  
 

 
 

 

  
 

 
 
  

 



 9 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

    
 
 
 

 
 

  



 10 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

  
 
 

 
 

 
 

 



 11 

 
 

 
 

 
 

  
 
 

 
 

 
 

  
 
 

   
 

 



 12 

 

 

 



 13 

 

 


